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Elegante y potente, el Sun Odyssey 49i es un 
verdadero velero con clase. A la rueda, co-
locará su roda con suavidad. A los winches,  
controlará sus velas con precisión, Este gran 
velero moderno de 49’ fácil de maniobrar con 
tripulación reducida ha sido concebido para ir 
más lejos y más rápido con un gran confort 
tanto en mar como en puerto.

Elegante e potente, il Sun Odyssey 49i è una 
vera barca d’altura. Al timone è facile puntare 
la prua sulla rotta da seguire. Ai verricelli, po-
tete controllare le vele con precisione. Questa 
grande barca a vela moderna di 49’, facilmente 
manovrabile anche con equipaggio ridotto, è 
stata concepita per andare più lontano e più 
veloce offrendo massimo comfort in mare e in 
porto. 49i
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ........................................... 15,07 m / 49’ 5”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................... 14,75 m / 48’ 4”
Waterline length / Longueur flottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la flotacion / Lunghezza al galleggiamento : ........... 12,98 m / 42’ 7”
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ................................................................. 4,49 m / 14’ 8”
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero :  ...........  13.000 kg / 28.660 lbs
Standard keel draft / Tirant d’eau lest standard / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .............................................................. 2,15 m / 7’ 0”
Performance keel draft/ Tirant d’eau Performance / Tiefgang Performance / Calado Performance / Pescaggio Performance :  2,35 m /  7’ 9”
Shoal keel draft / Tirant d’eau lest PTE / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ........................................................................... 1,69 m / 5’ 6”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................. Yanmar 75 Hp / 55 kW
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine :  ............................................................................................................................ 3 / 4
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ......................................................................................................................  6 / 8 + 2 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .......................... 240 l / 63 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : ................................................ 615 l / 163 US gal
Standard - sail area / Surface voilure / Gesamtsegelfläche / Superficie velas estándar / Superficie vele standard :  ..  111,3 m2 / 1.198 Sq ft
Performance - sail area / Surface voilure Perf. / Gesamtsegelfläche Perf. / Superficie velas Perf. / Superficie vele Perf. :  122 m2 / 1.313 Sq ft
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE :  .......................................... A10 / B12 / C14
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ............................................................... Philippe Briand - Jeanneau Design
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Das maritime Umfeld, ist eines der empfin-
dlichsten Ökosysteme der Erde. Wir beteiligen 
uns aktiv am Schutz dieses, für uns alle leben-
swichtigen Milieus. Die Zertifizierung unseres 
Unternehmens nach der Umweltnorm ISO 
14001, belegt dies eindrucksvoll. Jedes Boot, 
das wir ausliefern, ist serienmäßig mit Elemen-
ten ausgerüstet, die den Schutz der Umwelt 
erleichtern.

El medio marino es uno de los ecosistemas 
más frágiles de nuestro planeta. Nosotros so-
mos actores de estas apuestas vitales, nuestra 
certificación ISO 14001 lo demuestra. Todos 
los veleros Jeanneau se benefician de serie de 
equipamientos que facilitan la protección de la 
naturaleza en el mar.

L’ambiente marino è uno degli ecosistemi più 
fragili del nostro pianeta. Noi partecipiamo 
attivamente alla sua salvaguardia, come tes-
timonia il rispetto della norma ISO 14001. 
Tutte le nuove barche sono dotate, di serie, 
delle attrezzature che facilitano la salvaguardia 
dell’ambiente.




